
CELEBRATING THE SACRAMENTS at Holy Name 

Baptism: Arrangements for Baptism should be made one 
month in advance. To schedule, please visit the Parish Office 
or call 212-749-0276, ext. 110 for more information. Baptisms 

are celebrated in French on the first Sunday of the month, 
English on the second and Spanish on the third.  Parents and 
Godparents are asked to participate in a Baptism Preparation 
Program prior to their child’s Baptism. The next English Bap-
tisms will be on Sunday, August 14, 2016. 

Marriage: To schedule your wedding and/or register for our 
Marriage Preparation Program, please call the  Parish Office 
at least six months prior to your anticipated date. 

Reconciliation: Tuesday and Thursday 11:30 AM–12:00 PM, 
Saturday 4:00 PM–5:00 PM in English and Spanish or any-
time by appointment through the Parish Office.  

Sacrament of the Sick: If you or a loved one are ill or hospi-
talized, please contact the Parish Office to arrange for home, 
convalescent or hospital visitation and celebration of the Sac-
rament of the Sick. 
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PARISH OFFICE HOURS: ST. GREGORY THE GREAT CHURCH 
 

Monday: 9 AM-9 PM     Tuesday-Friday: 9 AM-7 PM  

Saturday: 9 AM-5:30 PM 
 

Parish Office is closed on Sundays and Federal Holidays 

CELEBRATING THE EUCHARIST 

WEEKEND MASSES  

      Saturday:  12 Noon (English) 

            5:30 PM Vigil (English) 

      Sunday: 8:00 AM, 10:00AM (Spanish), 11:30 AM 

WEEKDAY MASSES  

      Monday-Friday: 12:00 PM 

      Tuesday and Thursday: 9:00 AM (Spanish) 

RECONCILIATION  

Saturday 4:30PM-5:15PM          Any time by appointment. 
 

STAYING IN TOUCH  

ST. GREGORY THE GREAT 
telephone: 212-724-9766 
Fax:  212-579-3380 

PARISH OFFICE HOURS: HOLY NAME OF JESUS 
 

Monday - Friday 

10:30 AM - 12:00 PM  1:00 PM - 7:00 PM  

Sunday 

10:00 AM - 2:00 PM 

Parish Office is closed on Saturdays and Federal Holidays 

CELEBRATING THE EUCHARIST 

WEEKEND MASSES  

  Saturday Vigil:  5:30 PM,   
  Sunday:  9:00 AM, 10:30 AM (Spanish), 12:00 PM,  

     1:30 PM (French), 5:30 PM 

WEEKDAY MASSES  

      Monday-Friday: 7:00 AM, 12:00 PM 

      Monday, Wednesday, Friday: 9:00 AM (Spanish) 

      Friday: 6:30 PM (French), Saturday:  9:00 AM 

RECONCILIATION  

Tuesday & Thursday 11:30AM-12:00PM 

Saturday 4PM-5PM (English and Spanish) 

STAYING IN TOUCH  

HOLY NAME OF JESUS:  
Telephone: 212-749-0276 
Fax:  212-749-2045 

PASTORAL STAFF 

Fr. Lawrence D. Ford, O.F.M. 

    Msgr. Michael Crimmins - St. Gregory   

Fr. Kevin Tortorelli, O.F.M. 

    Fr. Luis Pulido - St. Gregory   

Fr. Lawrence Hayes, O.F.M. 

Fr. Michael McDonnell, O.F.M. 

Reverend Mr. Andre Alexandre, Deacon 

    Reverend Mr. Rob Lyons, Deacon - St. Gregory   

Sr. Maria-Teresa de los Rios, F.M.M., Pastoral Associate 

Sr. Mary Petrosky, F.M.M., Spiritual Director 

Donna Cropper, Director of Business Administration  

Peter Adamczyk, Director of Music 

     Jim Trainor, Director of Music - St. Gregory   

Veronica Soto, Coordinator of Faith Formation 

     John Broderick, Dir. of Religious Education - St. Gregory   

Jacqueline Espinal, Assistant to the Pastor 

     Gladys Tejada, Secretary - St. Gregory   

 

In Residence: 
      Fr. Matthew Pravetz, O.F.M.  

 Fr. John Coughlin, O.F.M. 
 Fr. Anthony Uwandu - St. Gregory   

Church of the Holy Name of Jesus  

207 West 96th Street, New York, NY 10025 



RELIGIOUS EDUCATION REGISTRATION FOR 2016-2017 

Registration forms are available in the Parish Office or you 
may call the Coordinator of Faith Formation, Veronica Soto, 
at 212-749-0276, x116 and leave your name and address if you 
wish an application to be sent to you. The Religious Educa-
tion Program is open to children from kindergarten through 
eighth grade who are in public, private or independent 
schools. NOTE: Please have child’s Birth, Baptismal, and 
First Communion Certificates. All are welcome! 

INSCRIPCIONES PARA EDUCACIÓN RELIGIOSA  2016-2017:  

Para mas información, favor llame a Verónica Soto, Coordi-
nadora de Formación de Fe, (212-749- 0276, x116) y deje su 
nombre y dirección si desea que una aplicación le sea enviada. 
Los formularios de inscripción están también disponibles en la 
oficina de la parroquia. El Programa de Educación Religiosa 
está abierto a niños de jardín y hasta octavo grado que están 
en escuelas públicas, privadas o independientes. ¡Todos son 
bienvenidos. 

PROGRAMME D’EDUCATION RELIGIEUSE  

POUR l’ANNEE 2016-2017 

Les formulaires d’inscription sont à votre disposition au Bu-
reau Paroissial. Téléphonez à Veronica Soto: 212-749-0276 
ext. 116 pour plus d’informations laissez votre nom et numéro 
de téléphone si vous voulez qu’on vous envoie des formulai-
res. Ce Programme est offert aux enfants de  Maternelle au 8e 
gr., écoles publiques, privées ou Indépendantes.  NO-

TEZ  Documents à porter pour l’inscription: Bulletin de Nais-
sance, Certificat de Baptême, et de 1ere Communion. Vous êtes 

tous les bienvenus !  

CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS 

 

Are you interested in becoming a 

Roman Catholic? 

Desire to be baptized, to be confirmed,  

and to receive First Holy Communion? 

Call Mary V. Widhalm: 212-866-6797 

17TH SUNDAY IN ORDINARY TIME         July 24, 2016 

INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS:  

¿Te falta el Sacramento del Bautismo, la Primera Comunión o 
la Confirmación? 

¿Quieres prepararte para celebrar estos Sacramentos y así dis-
frutar de una relación más íntima con Cristo Jesús? 

Entonces, el Rito de Iniciación Cristiana para Adultos (RICA) 
es para tí. Para más información, favor de llamar al Padre Lo-
renzo:  212-749-0276 ext. 121 

¡Cristo te espera! 

Sacrament of Baptism at the  
Easter Vigil on March 26, 2016 
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BAPTEMES : Les préparations doivent commencer un mois à 
l’avance. Présentez-vous au bureau paroissial ou téléphonez 
au 212-749-0276  ext : 110. Baptêmes en Français 1er diman-
che du mois, en Anglais 2ème dimanche, en Espagnol  3ème di-
manche. En premier lieu parents, parrains et marraines doi-
vent participer à une préparation au sacrement du Baptême.  
 
Bautismos: Si desean programar un bautismo, por favor vis-
iten la oficina parroquial o llamen al 212-749-0276. Todos los 
meses hay bautismos, en francés el primer domingo, en inglés 
el segundo domingo y en español el tercer domingo.  
El proximo bautismo sera el domingo 21 de agosto.   

Sunday: Gn 18:20-32/Ps 138:1-3, 6-8/Col 2:12-14/Lk 11:1-13 

Monday: 2 Cor 4:7-15/Ps 126:1-6/Mt 20:20-28 

Tuesday: Jer 14:17-22/Ps 79:8-11, 13/Mt 13:36-43 

Wednesday: Jer 15:10, 16-21/Ps 59:2-4, 10-11, 17-18/Mt 
13:44-46 

Thursday: Jer 18:1-6/Ps 146:1-6/Mt 13:47-53 

Friday: Jer 26:1-9/Ps 69:5, 8-10, 14/Jn 11:19-27 or Lk 10:38-
42 

Saturday: Jer 26:11-16, 24/Ps 69:15-16, 30-31, 33-34/Mt 14:1
-12  

Readings for the Week of July 24, 2016 

†Our deepest sympathy is extended to the family of those who 
passed away, especially Reynaldo Beltre. Please join us in 
praying that his soul and the souls of all the faithful departed, 
through the mercy of God, may rest in peace now and forever. 



NEW PARISHIONERS AND FRIENDS 

 

Welcome  Bienvenido  Bienvenue 

 

We are pleased that you have chosen to become a part of our faith community.  Please provide the following information that we  might  

better serve  your needs.   Once completed  you  may place this form in the  collection basket,  mail it to us or drop it off at the Parish Office. 

                            Date:     ____________________ 

First Name/ Nombre/ Prenom:    __________________________________     Birthday:  ____________________ 

Spouse’s Name/ Esposo-a:            ___________________________________      Birthday:  ____________________ 

Last Name / Apellido / Nom: ___________________________________  Wedding Anniversary:      ___________ 

Children’s Names/ Hijos-as/ Enfant(s):     _____________________           Age / Edad:  ______     Birthday:     __________ 

                              _____________________          Age / Edad:  ______      Birthday:    __________       

                             _____________________          Age / Edad:  ______      Birthday:    __________ 

Street Address / Dirección/ Adresse:          ______________________________________________  Apt #    ________ 

City/ Cuidad / Ville:                                   ____________  State / Estado/ Etat  __________     Zip Code / Codico:     ________ 

Telephone / Teléfono:                 __________________________  Cell:   _____________________________ 

Email / Correo Electronico:                           ____________________________________________________________ 

Occupation / Ocupación:                                ____________________________________________________________ 

Employer / Empleado / Employeur:            ____________________________________________________________ 

Previous Parish / Parroquia Anterior:         ____________________________________________________________ 

Previous Parish Involvements:                      ____________________________________________________________ 

Participación Anterior en Parroquia:           ____________________________________________________________ 

Engagements Paroissiaux Anterieurs:         ____________________________________________________________ 

PLEASE CIRCLE ONE OR MORE OF THE FOLLOWING: 

How did you find out about Holy Name?       Website     Recommendation of Friend      In Neighborhood     Other ____________     

Am interested in knowing more about:          Children’s Religious Education ~ Adult Religious Education ~ Young Adult Activities ~ 

    Financial Support of Parish ~ Opportunities for Involvement    

                     Other  ______________________________________________________             

               ______________________________________________________ 

               ______________________________________________________ 

I prefer to stay in touch with Holy Name by:    Telephone     Cell Phone     Email / Text     Regular Mail     Church Bulletin     Website 

VISIT US ON-LINE            www.holynamenyc.org   

Please indicate if you wish to receive contribution envelopes . Yes:____ 
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PEACE, JUSTICE AND INTEGRITY OF CREATION:  This com-
mittee provides educational programs and service opportuni-
ties for the members of the parish.  The committee works 
closely with our neighboring churches and the Franciscan 
Province of the Holy Name in exploring the wide range of 
issues of peace, social justice and the environment.   To be-

come involved in this important ministry or to receive more 
information, please contact the Parish Office at 212-749-

0276 ext. 112. 

PARISHPAY AT HOLY NAME: Join our Parish in using 
ParishPay, an easy eGiving method to automatically make 
your weekly, monthly, or Stewardship contributions. Simply 
sign up using one of the following methods: By calling toll free 
866-727-4741; by enrolling at www.parishpay.com; or by fill-
ing out an enrollment card which is available on the welcome 
table in the vestibule of the Church.  

50/50 RAFFLE: The 50/50 envelopes are also available for 
sale on the last Sunday of each month after each Mass. The 
envelopes cost $10 each and on the Tuesday following the last 
Sunday, a lucky winner splits (50/50) the money raised from 
envelope sales with the parish. The parish share is used to sup-
port operating expenses. 

WEEKLY COLLECTION: $7,514.00.The second collection for 
next weekend, July 31st  will be to defray the cost the Organ 
Fund. Thank you for your continued support.  Paix, Justice et Honneteté de la Création : Ce comité offre 

des programmes éducatifs et des opportunités aux membres de 
la paroisse. Le comité travaille en étroite collaboration avec les 
églises du quartier et les Franciscains Provinciaux de Holy 
Name dans le but d’étudier toutes les questions concernant la 
paix, la justice sociale, et l’environnement. Pour participer à 
cette tâche importante ou pour recevoir des informations com-
plémentaires, contactez Jackie au 212-749-0276 ext. 112. 
 
PARISH PAY A HOLY NAME: Suivez l’exemple des pa-
roissiens qui utilisent le ParishPay, un système de contribu-
tions automatiques qui vous permet de faire vos donations  
hebdomadaires, mensuelles, ou d’Emissaires (Stewardship). 
Allez sur le site www.parishpay.com, ou téléphonez au 1-866-
727-4741, ou remplissez une fiche d’inscription «enrollment 
card » qui se  trouve sur les tables d’accueil dans le vestibule de 
l’Eglise.  

TOMBOLA 50/50  Holy Name a démarré ce programme 
pour donner aux paroissiens une occasion de se divertir tout 
en aidant la paroisse financièrement. Des enveloppes 50/50 
sont incluses dans le courrier bi-mensuel adressé aux parois-
siens inscrits. Ces enveloppes sont en vente après chaque mes-
se, le dernier dimanche du mois. Chaque enveloppe coûte $10, 
le mardi suivant le dernier dimanche du mois  nous faisons un 
tirage au sort, le gagnant partage la somme avec la paroisse 
qui l’utilise pour payer les frais de gestion de notre église.  

 
QUETES DE LA SEMAINE :$7,514.00. Nous vous sommes 

très reconnaissants pour vos récentes  donations. Deuxième 
quête dimanche 31 juillet sera pour les frais d’entretien de no-
tre orgue. Merci d’avance pour votre générosité.  

Justicia, Paz e Integridad de la Creación: Este comité provee 
programas de educación y otros servicios para los miembros 
de la parroquia. Los miembros del comité trabajan en unisón 
con nuestras iglesias vecinas y con la Provincia Franciscana de 
“Holy Name” para investigar los problemas relacionados con 
la justicia, paz y ecología. Si desea colaborar en este impor-
tante ministerio, o recibir más información, favor de llamar a 
la oficina parroquial 212-749-0276 ext. 112 
 

“ParishPay” en Holy Name:. Queremos dar las gracias a to-
dos aquellos que participan de este programa y a animar a 
aquellos que aun no hacen uso de esta forma de ayuda a la 
parroquia para que se inscriban lo antes posible. Si desean mas 
información, encontrarán unos folletos en la mesa de entrada 
de la iglesia o website, www.parishpay.com o telephone, 1-866
-Parish-1. 

 

Recuerde que. puede entregar en la iglesia su sobre para la rifa 
de 50/50 para el domingo 31 de Julio. Recuerden que todos 
pueden participar. 

 

Colecta Semanal $7,514.00 La segunda colecta para el do-
mingo 31 sera para ayudar con el fundo del Organo. Gracias 
por su anticipada generosidad.  

†NUESTRO MAS sentido pésame a la familia de Reynaldo 

Beltre, que fallecio esta semana pasada. Oremos por su eterno 
descanso. y por todos los difuntos. 

†SINCERES CONDOLEANCES aux parents et amis de 

Reynaldo Beltre décédé cette semaine.  Unissons-nous en 
prières pour que son âme et celle des fidèles trépassés, par la 
miséricorde de Dieu, reposent en paix maintenant et pour 
toujours. 



The Church of The Ascension and The Divine Mercy  

Ministry, invites the Christian Community in general,  

to an Ecumenical Walk, Praying for Peace.  

Saturday, September 10th, 2016 at 10am 

"To walk according to the spirit" 

For more information call 

Rev. Pastor Daniel Kearney 212-222-0666 

Belkys Ravelo-Paulino 646-234-4904 
———————————————————————- 

Le Ministère de l’Eglise Church of the Ascension and the 

Divine Mercy invite toute la Communauté Chrétienne à une 

Marche ����cuménique, symbolisant une Prière pour la Paix. 

Date : Samedi 10 septembre 2016 à 10h.  

Thème : « To Walk According to the Spirit » 

 Pour avoir d’autres informations téléphonez au:  

212-222-0666  Rev. Pastor Daniel Kearney 6 

46-234-4904  Belkys Ravelo-Paulino 

——————————————————————— 

La parroquia de la Ascensión y el ministerio de la Divina Mi-

sericordia invita a la comunidad Cristiana a una “Caminata 

Ecuménica” para orar por la paz. 

Sábado 10 de septiembre 2016 a las 10 am 

“Caminar según el Espíritu” Para más información llamar : 
Rev. Pastor Daniel Kearney 212-222-0666  

Belkys Ravelo-Paulino 646-234-4904 

COMMUNIQUE DE L’ARCHIDIOCESE DE  NEW YORK 

Toute personne désirant dénoncer un abus sexuel sur un 
mineur par un prêtre, un diacre, un religieux ou un laïque 
employé par l’Archidiocèse de New York, est priée de 
contacter Sister Eileen Clifford au 212-371-1000 ext. 2949 
ou Diacre George J. Coppola au 917-861-1762. Ces deux 
personnes peuvent être contactées par email à l’adresse : 
victimassistance@archny.org. Des informations supplé-
mentaires figurent sur le site web de l’Archidiocèse 
www.archny.org. Dans le but de respecter les règles de 
conduite de l’Archidiocèse concernant les abus sexuels sur 
les mineurs,  ces informations sont offertes pour assurer 
que nos enfants soient toujours protégés et en sécurité.  
 

ARCHDIOCESE OF NEW YORK 

Anyone who needs to report an alleged incident of sexual 
abuse of a minor by priest, deacon, religious or lay person 
serving in the Archdiocese of New York is asked to contact 
Sr. Eileen Clifford, O.P. at 212-371-1000 x 2949 or Deacon 
George J. Coppola at 917-861-1762. Both may also be 
reached via e-mail at victimassistance@archny.org. Infor-
mation can also be found on the Archdiocesan website, 
www.archny.org. In keeping with the Archdiocesan policy 
regarding sexual abuse of minors, this information is pro-
vided to ensure that our children remain safe and secure.  
 

ARQUIDIÓCESIS DE NUEVA YORK 

Cualquier persona que necesite reporter algún incidente de 
abuso sexual de un menor por un sacerdote, diacono, re-
ligioso/a, o lacio sirviendo en la Arquidiócesis de Nueva 
York, se le pide que por favor contacte Hermana Eileen 
Clifford, O.P. al (212)371-1000 extension 2949 o Deacon 
George J. Coppola at 917-861-1762. Ambos también 
pueden ser contactados via correo electronic: victimassis-
tance@archny.org. Para más información pueden visitar la 
página en la red del la Arquidiócesis: www.archny.org. De 
menores, esta información se prove para asegurar que 
nuestro niños permanezcan seguros.  

RINCÓN DE INFORMACIÓN 

INFORMATIONS COIN 

Are you looking for a fun and exciting way to spend your day? 
Do you have a desire to give back to your community?  Come 
join us at the Franciscan Community Center!  For more infor-
mation please contact us at 212-932-8040 ext. 18 

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER  

ETES VOUS A LA RECHERCHE DE DISTRACTIONS ? 
DE SUGGESTIONS SUR LA FACON DE PASSER VOS 
JOURNEES ? SERIEZ VOUS INTERESSE A OFFRIR DE 
L’AIDE A VOTRE COMMUNAUTE ? Venez nous rejoindre 
au Centre Communautaire Franciscain ! Vous pouvez aussi 
prendre contact avec nous en appelant Le 212 :932-8040 
Ext. 18 

LECTURES DE LA  SEMAINE DU 24 JUILLET 2016 

Dimanche : Gen(18,20-32)/Ps 137(138)/Col (2,12-14)/ 
Lc(11,1-13)  
Lundi : 2 Cor (4, 7-15)/Ps 125(126)/ Mt (20,20-28) 
Mardi : Heb (11,1-2.8-13a)/Ps 131(132)/Mt(13,11a.16-17) 
Mercredi: Jer (15,10.16-21)/Ps 58(59)/Mat(13,44-46 )  
Jeudi : Jer (18, 1-10)/Ps 145(146)/Mat(13,47-53) 
Vendredi : Rom (12,9-13)/Ps 33(34)/Jean (11,19-27) 
Samedi: Jer (26, 11-19)/Ps  68(69)/Mat (14, 1-12) 

LAS LECTURAS DE LA SEMANA DEL 24 DE JULIO DE 2016 

Domingo: Gn 18, 20-32/Sal 138, 1-3. 6-8/Col 2, 12-14/ 

Lc 11, 1-13 
Lunes: 2 Cor 4, 7-15/Sal 126, 1-6/Mt 20, 20-28 
Martes: Jr 14, 17-22/Sal 79, 8-11. 13/Mt 13, 36-43 

Miércoles: Jr 15, 10. 16-21/Sal 59, 2-4. 10-11. 17-18/Mt 13, 44-
46 
Jueves: Jr 18, 1-6/Sal 146, 1-6/Mt 13, 47-53 

Viernes: Jr 26, 1-9/Sal 69, 5. 8-10. 14/Jn 11, 19-27 o Lc 10, 38-
42 
Sábado: Jr 26, 11-16. /Sal 69, 15-16. 30-31. 33-34/Mt 14, 1-12  




